
		  Mode d’emploi Article 32359 • Station de recharge sans fil Bleil Plus pour smartphones 2 en 1
Données techniques :
Entrée : DC 5V / 2A - DC 9V / 1,67A
Efficacité de charge : > 75%
Fréquence : 110-205 KHz
Courant de charge : compatible 10 W / 7,5 W et 5 W
Standard : QI

Contenu du paquet :
Station de recharge
Câble de recharge USB
Manuel d’utilisation

Installation
Connectez le câble USB fourni à un adaptateur de charge USB. 
Connectez la prise USB Micro B à la station de chargement et la prise USB A avec un adaptateur de charge USB (non inclus). Il est préférable  
d’utiliser l’adaptateur de charge d’origine du smartphone.
Lorsque la station de charge est connectée à un adaptateur de charge, le voyant LED clignote pendant 2 secondes, puis constamment pendant  
le chargement. En mode veille, le voyant ne s’allume pas.
Si la batterie du smartphone est complètement chargée, le voyant est généralement vert.
La particularité de ce chargeur est qu’on peut installer le support en métal qui se trouve à l’arrière du chargeur et obtenir ainsi une station de charge.
Les smartphones suivants peuvent être chargés avec cette station de charge
iPhone X / 8 / 8plus / Samsung Galaxy S6 / S6 edge / S7 / S7 edge / S8 / S8+ / S9 / S9+ / Galaxy Note5 / Note8 / Nokia 1520 / LG G2 / G3 /  
Nexus 5 / 6 / 7 and more / Xiaomi Mix 2s / Huawei Mate RS
Smartphones avec récepteur de charge dans un étui de protection, tel que l’iPhone 5s / 6 / 6s / 6plus / 7
Attention : tous les appareils doivent avoir le standard QI
Consignes de sécurité
Veuillez lire les consignes de sécurité pour éviter tout risque de blessure ou de détérioration de l’appareil.
N’utilisez pas l’appareil s’il est en surchauffe. Attendez que la température redevienne normale.
Un contact prolongé de la peau avec le dispositif surchauffé peut provoquer des lésions ou une irritation de la peau.
Gardez l’appareil à l’écart des radiateurs, des micro-ondes, des appareils de cuisine chauds ou des récipients à haute pression. Votre appareil  
peut surchauffer et commencer à brûler.
Évitez de faire tomber l’appareil ou d’exercer des pressions sur le chargeur ou le câble de charge.
Rangez l’appareil uniquement sur des surfaces planes.
L’appareil peut être endommagé lorsqu’il tombe.
Gardez l’appareil à l’écart des jeunes enfants. Le contact avec la bouche peut entraîner des blessures graves.
Lorsque les enfants utilisent le chargeur, assurez-vous qu’il est utilisé correctement.
Gardez l’appareil au sec. L’humidité et les liquides peuvent endommager les pièces ou les circuits électroniques de l’appareil. Si l’appareil est  
devenu humide, séchez-le avec un chiffon doux et apportez-le dans un centre de service.
Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas l’appareil vous-même. L’appareil peut alors cesser de fonctionner correctement et le risque  
de choc électrique est augmenté.
Toute modification ou ajustement de votre appareil annulera la garantie du fabricant.
Évitez de le placer près de bandes magnétiques ou de cartes à puce pour éviter tout dysfonctionnement.
Veuillez garder une distance minimale de 30 cm des implants médicaux (par exemple, un stimulateur cardiaque).
La température ambiante doit être comprise entre 0 °C et +50 °C.
Pour les réparations, apportez le chargeur à un centre de service.
Pour éteindre complètement l’appareil, vous devez interrompre la connexion électrique (débrancher la fiche de la prise).
La fiche d’alimentation doit par conséquent toujours être facilement accessible.

Bedienungsanleitung Artikel 32359
Bleil Plus drahtlose Ladestation für Smartphones 2in1

Technische Daten:
Input: DC 5V/2A – DC 9V/1,67A
Ladeeffizienz: > 75%
Frequenz: 110-205KHz
Ladestrom: 10W/7,5W und 5W kompatibel
Standard: QI

Packungsinhalt:
Ladestation
USB – Ladekabel
Gebrauchsanweisung

Installation
verbinden Sie das mitgelieferte USB Kabel mit einen USB Ladeadapter. 
Den USB Micro B Stecker verbinden Sie mit der Ladestation und den USB A Stecker 
mit einem USB Ladeadapter (nicht im Lieferumfang enthalten). Nehmen Sie am besten den orginal Ladeadapter des 
Smartphones
Wenn die Ladestation mit einem Ladeadapter verbunden wird, blinkt die LED Anzeige für 2 Sekunden,
dannach konstant beim Laden. Während des Standby Modus leuchtet die LED Anzeige nicht.
Ist der Akku des Smartphones voll geladen, leuchtet die LED meist grün.
Die Besonderheit dieses Ladepads ist, dass man mit dem Metallständer, der auf der Rückseite des Pads
einbaut ist, das Ladepad aufstellen kann und so eine Ladestation erhält.

Folgende Smartphone können mit dieser Ladestation geladen werden
iphone X / 8 / 8plus / Samsung Galaxy S6 / S6 edge / S7 / S7 edge / S8 / S8+ / S9 / S9+ / Galaxy Note5 / Note8 / 
Nokia 1520 / LG G2 / G3 / Nexus 5 / 6 / 7 and more / Xiaomi Mix 2s / Huawei Mate RS
Smartphones mit Ladeempfänger in einer Schutzhülle, wie iphone 5s / 6 / 6s / 6plus / 7
Achtung: alle Geräte müssen über den QI-Standard verfügen

Sicherheitshinweise
Um Verletzungen von Personen und Beschädigungen des Gerätes zu vermeiden, beachten Sie bitte die 
Sicherheitsinformationen.
Nutzen Sie das Gerät nicht, wenn es überhitzt ist. Warten Sie, bis es wieder normale Temperatur hat.
Längerer Kontakt der Haut mit dem überhitzten Gerät kann zu Hautverletzungen oder -irritationen führen.
Halten Sie das Gerät fern von Heizkörpern, Mikrowellen, heißen Küchengeräten oder Hochdruckbehältern. Ihr Gerät 
könnte überhitzen und zu brennen beginnen.
Vermeiden Sie es, das Gerät fallen zu lassen oder Kräfte auf das Ladegerät oder das Ladekabel einwirken zu lassen.
Lagern Sie das Gerät nur auf flachen Oberflächen.
Wenn das Gerät herunterfällt, kann es beschädigt sein.
Halten Sie das Gerät vor kleinen Kindern fern. Kontakt mit dem Mund kann zu ernsten Verletzungen führen.
Wenn Kinder das Ladegerät nutzen, stellen Sie sicher, dass die Nutzung korrekt erfolgt.
Halten Sie das Gerät trocken. Feuchtigkeit und Flüssigkeiten können Teile oder elektronische Kreisläufe im Gerät 
beschädigen. Wenn das Gerät feucht geworden ist, trocknen Sie es mit einem weichen Lappen und bringen Sie es zu 
einem Service Centre.
Zerlegen, modifizieren oder reparieren Sie das Gerät nicht selbst. Das Gerät könnte danach nicht mehr korrekt 
funktionieren und die Gefahr eines Elektroschocks ist erhöht.
Alle Veränderungen oder Anpassungen, die Sie selbst an Ihrem Gerät vornehmen, führen zum Erlöschen der 
Herstellergarantie.
Nicht in die Nähe von magnetischen Streifen oder Chip-Karten bringen, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Bitte halten Sie einen Mindestabstand von 30cm Abstand von medizinischen Implantaten. (z.B. Herzschrittmacher).
Die Umgebungstemperatur sollte zwischen 0°C und +50 °C liegen.
Für Reparaturen bringen Sie das Ladegerät in ein Service Centre.
Um das Gerät komplett auszuschalten, müssen Sie die Stromverbindung unterbrechen (Stecker aus der Steckdose 
ziehen).
Daher sollte der Netzstecker immer einfach zugänglich sein.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Bleil Kabel + Licht GmbH, An der Leiten 3, 90616 Neuhof an der Zenn. Www.bleil-gmbh.eu, info@bleil-gmbh.com	

Für starkeBelastung

CZ  univerzální nabíjecí kabel  
USB konektor- 1 x micro USB,  
1 x USB typ C, 1 x lightning 
konektor, 1,20 m, koncovky jsou 
všechny s kovovým krytem
SK  univerzálny nabíjací kábel 
USB konektor- 1 x micro USB,  
1 x USB typ C, 1 x lightning 
konektor, 1,20 m, koncovky sú 
všetky s kovovým krytom
RO  Cablu de încărcare USB 
universal, conector tată USB  
A - 1 x lightning, 1 x USB micro,  
1 x conector tată USB C, 1,20 m, 
conector tată metalic

FR  Câble de chargement USB 
universel, prise USB A – 1 x 
lightning, 1 x micro USB, 1 x prise 
USB C, 1,20 m, prise métallique
NL  Universele USB oplaadkabel, 
USB A stekker - 1 x verlichting,  
1 x USB micro, 1 x USB C stekker, 
1,20 m, metalen stekker
SE  Universal USB-
laddningskabel, USB A-kontakt 
- 1 x belysning, 1 x USB-mikro, 
1 x USB C-kontakt, 1,20 m, 
metallplugg

Universal USB  
Ladekabel, BleilPlus,  
USB A Stecker –  
1 x Lightning,  
1 x USB micro,  
1 x USB C Stecker, 
1,20 m,  
Stecker aus Metall
Art.-Nr.: 32305

Universal USB Ladekabel

1 x lighting, 1 x USB micro, 1 x USB C Stecker 

1,20 m

RoHS

Bleil Kabel+Licht GmbH 
An der Leiten 3
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Germany
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		  Gebruiksaanwijzing artikel 32359 • Bleil Plus draadloze oplaadpad voor smartphones 2-in-1
Technische gegevens:
Ingang: DC 5V/2A - DC 9V/1,67A
Laadefficiëntie:> 75%
Frequentie: 110-205KHz
Laadstroom: compatibel met 10W/7,5W en 5W
Standaard: QI

Inhoud van de verpakking: :
Oplaadstation
USB-oplaadkabel
Gebruiksaanwijzing

Installatie
verbind de meegeleverde USB-kabel met een USB-oplaadadapter. 
Verbind de USB-micro-B-stekker met het oplaadstation en de USB-A-stekker 
met een USB-oplaadadapter (niet inbegrepen). Het is het beste om de originele oplaadadapter van de smartphone te gebruiken
Wanneer het oplaadstation wordt verbonden met een oplaadadapter, knippert de LED-indicator gedurende 2 seconden,
en vervolgens constant tijdens het laden. In de standby-modus brandt de led-indicator niet.
Als de batterij van de smartphone volledig is opgeladen, brandt de led meestal groen.
Het speciale aan deze oplaadpad is dat men met de metalen standaard die in de achterkant van de pad is ingebouwd
de oplaadpad kan rechtzetten en zo een oplaadstation verkrijgt.
De volgende smartphones kunnen opgeladen worden met dit oplaadstation
iphone X / 8 / 8plus / Samsung Galaxy S6 / S6 edge / S7 / S7 edge / S8 / S8+ / S9 / S9+ / Galaxy Note5 / Note8 / Nokia 1520 / LG G2 / G3 /  
Nexus 5 / 6 / 7 en meer / Xiaomi Mix 2s / Huawei Mate RS
Smartphones met oplaadontvanger in een beschermhoes, zoals iphone 5s/6/6s/6plus/7
Opgelet: alle apparaten moeten over de QI-standaard beschikken
Veiligheidsinformatie
Lees de veiligheidsinformatie om persoonlijk letsel of schade aan het apparaat te voorkomen.
Gebruik het apparaat niet, als het oververhit is. Wacht tot het weer op een normale temperatuur is.
Langdurig contact van de huid met het oververhitte apparaat kan leiden tot huidletsels of -irritatie.
Houd het apparaat uit de buurt van radiatoren, magnetrons, hete keukenapparaten of hogedrukcontainers. Uw apparaat kan oververhit raken  
en gaan branden.
Laat het apparaat niet vallen en forceer de oplader of laadkabel niet.
Bewaar het apparaat alleen op een vlakke ondergrond.
Als het apparaat valt, kan het beschadigd raken.
Houd het apparaat uit de buurt van jonge kinderen. Contact met de mond kan tot ernstige verwondingen leiden.
Wanneer kinderen de oplader gebruiken, moet u ervoor zorgen dat deze op de juiste manier wordt gebruikt.
Houd het apparaat droog. Vocht en vloeistoffen kunnen onderdelen of elektronische circuits in het apparaat beschadigen. Als het apparaat nat is 
geworden, droog het dan af met een zachte doek en breng het naar een servicecentrum.
Demonteer, wijzig of repareer het apparaat niet zelf. Het apparaat kan dan niet meer goed werken en het risico op elektrische schokken is hoger.
Alle wijzigingen of wijzigingen die u zelf aanbrengt aan uw apparaat maken de fabrieksgarantie ongeldig.
Plaats het niet in de buurt van magnetische stroken of chipkaarten om storingen te voorkomen.
Behoud een minimale afstand van 30 cm tot medische implantaten (bijvoorbeeld pacemaker).
De omgevingstemperatuur moet tussen 0 °C en +50 °C liggen.
Breng voor reparaties de oplader naar een servicecentrum.
Om het apparaat volledig uit te schakelen moet u de stroomverbinding onderbreken (haal de stekker uit het stopcontact).
Daarom moet de stekker altijd gemakkelijk toegankelijk zijn.

NL



		  Návod k použití produktu 32359 • Bezdrátová nabíjecí stanice Bleil Plus pro chytré telefony 2v1
Technické údaje:
Vstup: DC 5V/2A - DC 9V/1,67A
Účinnost nabíjení: >75 %
Frekvence: 110-205 KHz
Nabíjecí proud: 10 W/7,5 W a 5 W kompatibilní
Standard: QI

Obsah balení:
nabíjecí stanice
nabíjecí kabel USB
Návod k obsluze

Instalace
připojte dodaný kabel USB k nabíjecímu adaptéru USB. 
Připojte konektor USB Micro B k nabíjecí stanici a konektoru USB A 
pomocí nabíjecího adaptéru USB (není součástí dodávky). Nejlepší je použít originální nabíjecí adaptér chytrého telefonu
Když je nabíjecí stanice připojena k nabíjecímu adaptéru, kontrolka LED po dobu 2 sekund bliká
a poté během nabíjení trvale svítí. V pohotovostním režimu kontrolka LED nesvítí.
Je-li baterie chytrého telefonu plně nabitá, kontrolka LED je obvykle zelená.
Zvláštností této nabíjecí podložky je, že můžete pomocí kovového stojanu, který je umístěn na zadní straně
podložky, nabíjecí podložku narovnat a získat tak nabíjecí stanici.
Touto nabíjecí stanicí lze nabíjet následující chytré telefony
iphone X / 8 / 8plus / Samsung Galaxy S6 / S6 edge / S7 / S7 edge / S8 / S8+ / S9 / S9+ / Galaxy Note5 / Note8 / Nokia 1520 / LG G2 / G3 /  
Nexus 5 / 6 / 7 and more / Xiaomi Mix 2s / Huawei Mate RS
Chytré telefony s konektorem pro nabíječku v ochranném pouzdře, jako například iphone 5s / 6 / 6s / 6plus / 7
Pozor: všechna zařízení musejí mít standard QI
Bezpečnostní informace
Abyste předešli zranění osob nebo poškození zařízení, dodržujte tyto bezpečnostní informace.
Pokud je zařízení přehřáté, nepoužívejte jej. Počkejte, až ochladne na běžnou teplotu.
Dlouhodobý kontakt pokožky s přehřátým zařízením může způsobit zranění nebo podráždění pokožky.
Udržujte zařízení dále od radiátorů, mikrovlnných trub, horkých kuchyňských spotřebičů nebo vysokotlakých nádob. Zařízení se může přehřát a 
vzplanout.
Zabraňte pádům zařízení a tlaku na nabíječku nebo nabíjecí kabel.
Zařízení skladujte pouze na rovných plochách.
Pokud zařízení spadne, může dojít k jeho poškození.
Udržujte zařízení mimo dosah malých dětí. Kontakt s ústy může vést k vážným zraněním.
Pokud používají nabíječku děti, ujistěte se, že ji používají správně.
Udržujte zařízení v suchu. Vlhkost a kapaliny mohou v zařízení poškodit součásti nebo elektronické obvody. Pokud zařízení navlhne, vysušte jej 
měkkým hadříkem a zaneste jej do servisního střediska.
Sami zařízení nerozebírejte, neupravujte ani neopravujte. Zařízení může přestat správně fungovat a rovněž se zvyšuje riziko úrazu elektrickým proudem.
Jakékoli změny nebo úpravy, které na svém zařízení provedete sami, budou mít za následek neplatnost záruky poskytované výrobcem.
Nepoužívejte zařízení v blízkosti magnetických proužků nebo čipových karet, aby nedošlo k poruchám.
Udržujte minimální vzdálenost 30 cm od zdravotních implantátů (např. kardiostimulátor).
Teplota okolí by měla být mezi 0 °C a 50 °C.
Za účelem opravy zaneste nabíječku do servisního střediska.
Chcete-li zařízení zcela vypnout, musíte přerušit napájení (vypojte zástrčku ze zásuvky).
Síťová zástrčka by proto měla být vždy snadno přístupná.

		  Bruksanvisning Artikel 32359 • Bleil Plus trådlös laddningsstation för smartphones 2-i-1
Tekniska specifikationer:
Ineffekt: DC 5V/2A - DC 9V/1,67A
Laddningseffektivitet: > 75 %
Frekvens: 110-205 KHz
Laddningsström: 10W/7.5W och 5W kompatibel
Standard: QI

Förpackningens innehåll:
Laddningsstation
USB-laddningskabel
Bruksanvisning

Installation
Anslut den medföljande USB-kabeln till en USB-laddningsadapter. 
Anslut USB Micro B-kontakten till laddningsstationen och USB A-kontakten 
med en USB-laddningsadapter (ingår ej i leveransen). Det är bäst att använda smartphonens ursprungliga laddningsadapter
När laddstationen är ansluten till en laddningsadapter blinkar LED-indikatorn i 2 sekunder,
sedan lyser den konstant under laddning. I vänteläge lyser inte LED-indikatorn.
När batteriet i smarttelefonen är fulladdat lyser LED-lampan vanligtvis grönt.
Den speciella egenskapen hos denna laddningsplatta är att du kan använda metallstativet som finns på baksidan av plattan
och sätta upp plattan och skapa en laddningsstation.
Följande smartphones kan laddas med denna laddningsstation
iPhone X / 8 / 8plus / Samsung Galaxy S6 / S6 edge / S7 / S7 Edge / S8 / S8+ / S9 / S9+ / Galaxy Note5 / Note8 / Nokia 1520 / LG G2 / G3 /  
Nexus 5 / 6 / 7 med flera / Xiaomi Mix 2s / Huawei Mate RS
Smartphones med laddningsmottagare i ett skyddshölje, som t.ex. iPhone 5s / 6 / 6s / 6plus / 7
OBS: Alla enheter måste följa QI-standarden
Säkerhetsanvisningar
Läs säkerhetsanvisningarna för att undvika personskador eller skador på enheten.
Använd inte enheten om den är överhettad. Vänta tills den återgår till normal temperatur.
Längre kontakt mot huden med den överhettade enheten kan leda till hudskador eller hudirritation.
Håll enheten borta från element, mikrovågor, heta köksredskap eller högtrycksbehållare. Din enhet kan överhettas och fatta eld.
Undvik att tappa enheten eller belasta laddaren eller laddningskabeln med tryck och kraft.
Förvara enheten endast på plana ytor.
Om enheten ramlar ner kan den bli skadad.
Håll enheten borta från små barn. Kontakt med munnen kan leda till allvarliga skador.
Se till att laddaren används korrekt om den används av barn.
Håll enheten torr. Fukt och vätskor kan skada delar eller elektroniska kretsar i enheten. Om enheten har blivit fuktig eller våt ska den torkas av  
med en mjuk trasa och tas med till ett servicecenter.
Demontera, modifiera eller reparera inte enheten själv. Enheten kan då sluta fungera korrekt och risken för en elektrisk chock ökar.
Eventuella ändringar eller justeringar som du gör på din enhet upphäver tillverkarens garanti.
Undvik att placera den i närheten av magnetband eller chipkort för att undvika fel.
Vänligen håll ett avstånd på minst 30 cm från medicinska implantat. (t.ex. pacemaker).
Omgivningstemperaturen bör ligga mellan 0° C och + 50° C.
För reparationer ska laddaren tas med till ett servicecenter.
För att stänga av enheten helt måste du bryta strömanslutningen (dra ut kontakten ur uttaget).
Därför bör strömkontakten alltid vara lättillgänglig.

CZSE

		  Instrucțiuni de utilizare pentru articolul 32359 • Stație de încărcare Bleil Plus fără fir pentru smartphone-uri 2 în 1
Date tehnice:
Intrare: DC 5V/2A - DC 9V/1,67A
Eficiența încărcării: > 75%
Frecvență: 110-205 KHz
Curent de încărcare: 10W/7,5W și compatibil 5W
Standard: QI

Conținutul ambalajului:
stație de încărcare
cablu de încărcare USB
instrucțiuni de utilizare

Instalare
conectați cablul USB furnizat la un adaptor de încărcare USB. 
Conectați fișa USB Micro B la stația de încărcare și fișa USB A 
la un adaptor de încărcare USB (nu este inclus în furnitură). Cel mai bine este să folosiți adaptorul de încărcare original al smartphone-ului
Când stația de încărcare este conectată la un adaptor de încărcare, indicatorul LED clipește timp de 2 secunde,
apoi constant în timpul încărcării. În timpul modului de așteptare, indicatorul LED nu este aprins.
Dacă bateria smartphone-ului este complet încărcată, LED-ul luminează de obicei verde.
Caracteristica specială a acestui pad de încărcare este că se poate monta pe suportul metalic aflat pe spatele padului,
obținându-se astfel o stație de încărcare.
Următoarele smartphone-uri pot fi încărcate cu această stație de încărcare
iphone X / 8 / 8plus / Samsung Galaxy S6 / S6 edge / S7 / S7 edge / S8 / S8 + / S9 / S9 + / Galaxy Note5 / Note8 / Nokia 1520 / LG G2 / G3 /  
Nexus 5 / 6 / 7 și mai mult / Xiaomi Mix 2s / Huawei Mate RS
Smartphone-uri cu receptor de încărcare într-o husă de protecție, precum iphone 5s / 6 / 6s / 6plus / 7
Atenție: toate dispozitivele trebuie să dispună de standardul QI
Instrucţiuni de siguranţă
Pentru a evita rănirea persoanelor sau deteriorarea dispozitivului, vă rugăm să țineți cont de informațiile de siguranță.
Nu utilizați dispozitivul dacă acesta este supraîncălzit. Așteptați până când acesta revine la temperatura normală.
Contactul prelungit al pielii cu dispozitivul supraîncălzit poate conduce la leziuni sau iritații ale pielii.
Țineți dispozitivul la distanță de radiatoare, microunde, aparate de bucătărie fierbinți sau recipiente de înaltă presiune. Dispozitivul dumneavoastră  
s-ar putea supraîncălzi și începe să ardă.
Evitați să lăsați dispozitivul să cadă sau forțe să acționeze asupra încărcătorului sau a cablului de încărcare.
Depozitați dispozitivul numai pe suprafețe plane.
Dacă dispozitivul cade pe jos, acesta se poate deteriora.
Nu lăsați dispozitivul la îndemâna copiilor mici. Contactul cu gura poate conduce la leziuni grave.
Atunci când încărcătorul este folosit de copii, asigurați-vă că utilizarea este corectă.
Mențineți dispozitivul uscat. Umiditatea și lichidele pot deteriora piesele sau circuitele electronice din interiorul dispozitivului. Dacă dispozitivul s-a 
udat, uscați-l cu o cârpă moale și duceți-l la un centru de service.
Nu dezasamblați, modificați sau reparați singuri dispozitivul. Dispozitivul ar putea înceta să funcționeze corespunzător după aceea și riscul de 
electroșoc este crescut.
Orice modificări sau ajustări efectuate de dumneavoastră înșivă la dispozitiv vor anula garanția producătorului.
Nu amplasați în apropierea benzilor magnetice sau a cartelelor cu cip pentru a evita defecțiunile.
Vă rugăm să mențineți o distanță minimă de 30 cm față de implanturile medicale. (de exemplu, stimulatorul cardiac).
Temperatura ambiantă trebuie să fie între 0 °C și +50 °C.
Pentru reparații duceți încărcătorul la un centru de service.
Pentru a opri complet dispozitivul, trebuie să întrerupeți conexiunea electrică (scoateți ștecherul din priză).
Prin urmare, ștecherul de rețea trebuie să fie întotdeauna ușor accesibil.

		  Návod na obsluhu Artikel 32359 • Bezdrôtová nabíjacia stanica Bleil Plus pre smartfóny 2v1y
Technické údaje:
Vstup: DC 5V/2A - DC 9V/1,67A
Účinnosť nabíjania: > 75%
Frekvencia: 110-205KHz
Nabíjací prúd: 10W/7,5 W a 5 W kompatibilný
Štandard: QI

Obsah balenia: :
Nabíjacia stanica
Nabíjací kábel USB
Návod na použitie

Inštalácia
Pripojte dodaný USB-kábel k nabíjaciemu adaptéru USB. 
Pripojte konektor USB Micro B do nabíjacej stanice a konektor USB A 
do nabíjacieho adaptéra USB (nie je súčasťou dodávky). Najlepšie je, ak použijete originálny nabíjací adaptér pre smartfón.
Keď je nabíjacia stanica pripojená k nabíjaciemu adaptéru, kontrolka LED 2 sekundy bliká,
potom pri nabíjaní svieti stále. V pohotovostnom režime kontrolka LED nesvieti.
Ak je batéria smartfónu úplne nabitá, LED dióda zvyčajne svieti na zeleno.
Osobitosťou tejto nabíjacej podložky je, že môžete použiť kovový stojan, ktorý je nainštalovaný na zadnej strane podložky, a nabíjaciu podložku 
postaviť, čím dostanete nabíjaciu stanicu.
Pomocou tejto nabíjacej stanice je možné nabíjať nasledujúce smartfóny.
iphone X / 8 / 8plus / Samsung Galaxy S6 / S6 edge / S7 / S7 edge / S8 / S8+ / S9 / S9+ / Galaxy Note5 / Note8 / Nokia 1520 / LG G2 / G3 / Nexus 5 / 
6 / 7 and more / Xiaomi Mix 2s / Huawei Mate RS
Smartfóny s nabíjacím prijímačom v ochrannom kryte, napríklad iphone 5s / 6 / 6s / 6plus / 7
Pozor: Všetky zariadenia musia mať štandard QI
Bezpečnostné pokyny
Aby ste predišli zraneniam alebo poškodeniu zariadenia, prečítajte si bezpečnostné informácie.
Nepoužívajte zariadenie, ak je prehriate. Počkajte, kým nebude mať opäť normálnu teplotu.
Dlhodobý kontakt pokožky s prehriatym zariadením môže spôsobiť poranenie alebo podráždenie pokožky.
Zariadenie uchovávajte mimo radiátorov, mikrovlnných rúr, horúcich kuchynských spotrebičov alebo vysokotlakových nádob. Zariadenie sa môže 
prehriať a začať horieť.
Zabráňte tomu, aby zariadenie spadlo alebo, aby na nabíjačku alebo nabíjací kábel pôsobila sila.
Zariadenie skladujte len na plochých povrchoch.
Ak zariadenie spadne, môže sa poškodiť.
Zariadenie uchovávajte mimo dosahu malých detí. Kontakt s ústami môže viesť k vážnym zraneniam.
Ak zariadenie používa dieťa, uistite sa, že ho používa správne.
Zariadenie udržiavajte suché. Vlhkosť a kvapaliny môžu poškodiť časti alebo elektronické obvody v zariadení. Ak zariadenie zvlhne, vysušte ho mäkkou 
handričkou a zaneste ho do servisného strediska.
Zariadenie nerozoberajte, neupravujte ani neopravujte sami. Zariadenie potom už nemusí pracovať správne a zvýši sa riziko úrazu elektrickým prúdom.
Akékoľvek zmeny alebo úpravy, ktoré vykonáte v zariadení, vedú k strate platnosti záruky výrobcu.
Zariadenie nepoužívajte v blízkosti magnetických prúžkov alebo čipových kariet, aby nedošlo k poruche funkcií.
Udržujte minimálnu vzdialenosť 30 cm od medicínskych implantátov (napr. kardiostimulátorov).
Teplota okolia by mala byť v rozmedzí od 0 °C do +50 °C.
Za účelom opravy zaneste nabíjacie zariadenie do servisného strediska.
Ak chcete zariadenie úplne vypnúť, musíte prerušiť napájanie (odpojte zástrčku zo zásuvky).
Preto by mala byť elektrická zástrčka vždy ľahko prístupná.
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